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   Texto:
   1. Mi marido va a la taberna, mientras guardo la casa. Vuelve al amanecer, cuando está borracho perdido, y cuando    
       entra, se pone a cantar: La, la, re, ri, ...
   2. Al diablo el marido tonto que se divierte tanto fuera de su casa. Es en la propia casa y sin escándalo donde recibo 
       a mis amantes y, cuando me abrazan, suspiro: La, la, re, ri, ...
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Mon mary va à la taverne
Anónimo (S. XVI)  

Armonización: Etienne Daniel   
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